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ABONAMENTELE
Pentru SlMiu:

1 lună 85 cr., l/* an 2 fl. 50 cr., */» an 5 fl., 1 an 10 fl 
Pentru ducerea la casă cu 3.G cr. pe lună mai mult.

Pentru nonaroMe:
i lună 1 fi. 20 cr., »/« an 3 fl. 50 cr., */» an 7 fl. 

1 an 14 fl.
Pentru România şl străinătate:

Vt an 1C franci, 1/i an 20 franci, 1 an 40 franci.
Abonamente se fac numai pl&tindu-se înainte.

INSERTIUNILE
1

Un şir garmond prima-dată 7 cr., a. doua-barS 6 cr 
a treia-oară 5 cr.; şi timbru de 30 cr.

Redacţia ei administraţia: Strada Măcelarilor nr, 21.
Se prenumeră şi ia poşte şi la librării.

In România:
la dl C a r o l  S c h u l d e r  în B u c u r e ş t i ,  strada 

Labirint nr. 4.
E pisto le  nefrancate se refosă. —■' M anuscripte ou se înapoiază 

Un număr costă K era se r!  v. ». sari 15 bani  rom ,

Invitare de abonament

„TRIBUNA“.
Cu 30 Septemvrie v. 1894 

expiră abonamentele pe cuartalul 
III. şi pe luna Septemvrie.

Domnii abonenţi sânt rugaţi 
a grăbi_ eu reînoirea abonamen
telor lor pentru regulata expediţie 
a foii.

Abonamentele se fac prin 
mandate poştale şi numai pentru 
un timp, oare începe cu prima şi 
se termină ou ultima lunii după 
stilul veohiu.
Abonamentul lunar costă . ■ I fl. 20 cr. 
Abonamentul trilunar costă. ■ 3 fl. 50 cr.

Este în interesul dlor abo- 
nenti, ca adresele sé fie însemnate 
cât se poate de corect şi legibil. 
Domnii abonenţi vechi sânt ru
gaţi a lipi pe mandatul postai 
adresa tipărită dela făşiile, în 
care li-s’a trimis „Tribuna“ pănă 
acum.

Administraţiunea.

A lt  c o r b  a lb .
O floare, doué, nu fac primăvară. 

Dar’ pentru aceea ele rămân tot fru
moase şi sünt un semn| că pe urma 
lor vor răsări şi altele.

Aşa-i legea naturii. Dar’ este 
greu a ghici dacă aşa-i şi legea na
turii —  ungureşti. în Ungaria se în
tâmplă lucruri, care nu mai sünt des- 
voltări naturale, ci c r i s e .  Oamenii 
nu sünt aici „sub vremi“, ci cu vio
lenţa firii lor voesc să făurească eveni
mente şi oameni, cum le trăsneşte lor 
prin cap.

în  timpul din urmă totuşi vedem 
din când în când câte un semn, că lu
crarea noastră le opreşte gândul în loc 
şi-’i sileşte să cugete. R e s u l t a t u l  
a c e s t e i  c u g e t ă r i  p o a t e  fi l u a t  
de  o p r o b ă  a c a p e t e l o r  c a p a 
b i l e  î n t r e  M a g h i a r i .  Ele sünt 
foarte puţine.

FOIŢA „TRIBUNEI:
Giosué Cardueei.

LA ISVOARELE CLITUMUO.*)
Hinc albi, Clitumne, greges et maxima taurus 
Victima, saepe tuo perfuei fiami ne sacro, 
Romanos ad templa demn duxere triumphos.

Virg. a . II . 146.

(Traducere literală.)

De sus dela munte, ai cărui frasini negri 
Se leagănă murmurând în vént şi răspândesc 
Departe prin aer miros sănătos de păduratec 
Jaleş şi de cimbru,

Se coboară în umedul amurg, o Clitumno, 
Cătră tine turmele: în unda ta 
Flăcăul umbru nevolnica oaie 
îşi scaldă, pe când

*1 încercăm a da publicului românesc o tradu
cere a acestei minunate poesii, cea mai completă, ca 
formă şi ca ima, ini, a marelui poet.

Du, â părerea celor mai renumiţi critici (între 
care trebue numărat şi istoricul Mommsen), Cardueei 
este poetul cel mai puternic pe care ’l-a produs Italia, 
dela Leopardi. Carol Hillebiand („Allgemeine Zei
tung“) merge mai departe: el socoteşte, că dela moar
tea lui Heine, Europa chiar nu a văzut născendu-se un 
altul mai puternic decât Cardueei, — mai mult, lumea 
întreagă nu ’l-a întrecut cu un alt poet, deoare-ce 
Bret Harie, steaua cea limpede a Occidentului, cum îl 
numeşte Hillebrand, păleşte faţă cu splendoarea lui 
Cardueei

Noi socotim această părere cu atât mai puţin 
exagerată, cu cât credem, că Cardueei este cu mult 
mai superior lui Heine în perfecţiunea impecabilă a formei

T a l e n t  de a fi politician m a i  
corect în Ungaria are un d e p u t a t  
g u v e r n a m e n t a l ,  care scrie lntr’o 
revistă germană o serie de articoli asu
pra chestiei noastre. Noi cunoaştem 
încă numai extrasele făcute de „Bu- 
dapester Tagblatt“ în numărul seu 
dela 8 Octomvrie, unde revista ger
mană nu-i numită.

Ce-a zis deci acest om ?
Multe lucruri le spune, cum noi 

le spunem de multă vreme.
Chestia naţionalităţilor este grea 

în toată monarchia; ea-i complicată cu 
chestii de drept public, confesionale, 
economice chiar; şi este o amăgire a 
crede, că în Ungaria ea este mai 
uşoară. Pentru a l ă u d a  pe c o n d u 
că t or i i  n o ş t r i  p o l i t i c i  de p â n ă  
mai  i er i-al a l t ă ie  ri, deputatul ma
ghiar spune, că cei mai mulţi politi
cian! unguri ajunseseră a crede, că ches
tiunea noastră e finită, e moartă!

.Pentru o b s e r v a t o r u l  n e p r e o c u 
p a t *  — continuă el — „conştienţa naţională, 
ce în timpul mai nou ishueneşte cu mai mare 
putere, nu poate fi nici surprindere nici enigmă, 
pentru-că cunoscătorul acestor raporturi ştie, că 
motivele şi faptele care produc şi însoţesc ches
tiunea naţională sünt atât de vechi ca şi 
existenţa singuraticelor alcătuiri de state pe te- 
ritorul monarchiei austro-ungare*

In fine! —  se mai găsi un Ma
ghiar, care să declare, că Indată-ce 
eşti „nepreocupat“, trebue să recunoşti, 
că mişcarea naţională este mai veche 
decât Liga culturală, mai bătrână decât 
regele „irredentist“ Carol I. şi D. A. 
Sturdza, cu rădăcini mai vechi decât 
„ Tribuna* şi un rău mai cronic decât 
memorandiştii, care zac în temniţi! în  
fine s’a mai găsit cam la opt ani un 
al doilea Mocsáry să spună cu „buze 
ungureşti“ un adevăr!

Dar’ noi am mai susţinut, că 
această chestiune, răsărită din firea ţerii 
noastre poliglote, au înrăutăţit-o Ma
ghiarii, prin l i p s a  de r e s p e c t  p e n 
t r u  legi.

Deputatul guvernamental spune 
că aşa-i; Ungurii au făcut la 1861 
promisiuni, că ne vor „mulţumi“, la 
1868 au făcut o lege care să concre- 
tiseze promisiunea. La 1868 nu au 
împlinit însă cât au promis la 1861 şi 
dela 1868 încoace nu s’au ţinut de le
gea dela 1868. Aşa zice şi deputatul 
maghiar scriind:

„Acest articol de lege dela 1868 nu co
respunde prin cuprinsul seu decât numai într’o 
parte modestă promisiunii dela 1861.“

Cătră dînsul, dela sinul mamei arsă de soare, 
Ce desculţă stă lângă casă şi cântă,
Un copil se întoarce şi cu obrazul 
Plin surîde.

Gânditor tatăl, cu pei de capră 
Acoperit până la brâu, ca faunii antici, 
Stăpâneşte carul văpsit şi puterea 
Frumoşilor junei,

A frumoşilor junei cu pieptul voinic,
Mândri pe cap cu coarne lunate,
Blânzi la privire, albi, cum îi erau dragi 
Dulcelui Yirgiliu.

Ear’ pe Apennini norii posomoriţi 
Fumegă: mare, austeră, verde,
De pe munţi ce în cercuri treptat se coboară, 
Umbria priveşte.

Salve, Umbrie verde, şi tu divinitate a limpedei 
Fântâni Clitumno! îmi simt în inimă

(imitaţiunea metrului antic: alcaic, asclepiadeu şi chiar 
sapliic) şi în coloritul tablourilor clasice, pe care ţeara 
sa ’i-le înfăţişează cu prisos. Negreşit, că limba italiană, 
care singură printre limbeie neolatine a păstrat accen
tele latine şi grece în vorbele ce 8’au transmis sau 
«’au format cu înţelesul lor clasic, p- esenţă mai puţine 
greutăţi decât celelalte, în imitaţiunea formelor vechi; 
totuşi meritul lui C rducci e mare şi greutăţile de în
vins imense, deoare-ce a fost silit el însuşi se recurgă 
adesea la inversiuni latine, reobicînuite în limba italiană, 
cum bună-oară în începutul poesiei de faţă:

Ancor dai monte, ehe di foschi ondeggia 
Frassini al vento mormoranti e lunge 
Per l’aure odora fresco di silvestri 
Salvie e di timi, etc.

Poesia de faţă e tradusă fără metru, ceea-ce ri
dică o parte din farmecul originalului. O asemenea

Care va sé zică, călcarea unui cu
veni dat este recunoscută. Dar’ şi căl
carea legii dela 1868 e recunoscută:

„Dacă această lege ar fi fost înţeleasă 
şi executată în spiritul şi sensul creatorilor 
ei, ea nu ar fi mulţumit, ce-i drept, preten- 
ţiunile mari ale naţionalismului extrem, însă 
chestiunea naţională ar fi perdut mult din pri
mejdia sa“.

Pi’in urmare, ilegalitatea, abusul 
de lege a produs nemulţumirea, creş
terea mişcării noastre. O ziceţi acum 
şi voi, şi când noi o zicem ne duceţi 
la temniţe, ne maltrataţi trimiţând gen- 
darmi brutali sé ne lovească şi mai 
aveţi cinismul sé trimiteţi pe un mi
nistru la Ardeal pentru a oferi lumii 
spectacolul trist al unui om, de care 
cetăţenii fug ca de ciumă; şi mai aveţi 
neobrăzarea a striga în delegaţii, că 
alţii, din afară ne agită, nu voi cu ne
dreptăţile voastre. Sé vé fie ruşine!

Deputatul maghiar mai spune, că prin 
l e g i  u l t e r i o a r e  şi prin ordinaţiuni 
s’a subminat legea de naţionalităţi, aşa 
încât Mocsáry a avut drept sé zică la 
1886, că n u - i  î n  ea n i c i  un p a r a 
graf ,  c a r e  sé nu fi  f o s t  c ă l c a t  
de s u t e  şi  mi i  de ori .

Azi o numiţi „periculoasă“, ce
reţi cassarea ei şi o cereţi înainte de 
a-’i fi probat pericolul, căci —  nu aţi 
aplicat-o.

Eată care-i legalitatea voastră, eată 
cum v’o zugrăveşte un deputat, care, 
se vede, s’a hotărît sé scrie odată mă
car îu parte obiectiv.

Nu ştim încă cine este acest de
putat. Probabil, nici nu va subscrie, 
căci altfel scandaloşii tîrgoveţi ’l-ar sili, 
ca pe Wekerle, sé retragă cuvintele, 
cum le-a retras acesta pe cele zise că
tră C h é l a r d .  Astfel iubeşte vulgul 
maghiar adevérul.

Noi îi lăsăm sése lumineze. Naivi nu 
sűntem sé zicem imediat, că articolul 
comentat de noi este „simptom de pace“. 
Ideile false se desrâdăcinează cu greu 
din conştienţa popoarelor. Nu se poate 
fixa terminul până când se va desră- 
décina din conştienţa maghiară idea, că 
patria-i numai a lor, că noi mâncăm 
„pâne ungurească“, —  cum li-s’a zis şi 
deputaţilor saşi deja în dieta Ardealu
lui dela 1791 ; câ dacă nu ne place 
aici sé plecăm în „ţeară“, — cum în 
aceeaşi dietă dela 1791 li-se zicea Sa
şilor sé plece în Germania; — că noi 
sűntem ra9ă inferioară şi alte asemenea 
concepţiuni ale geniului maghiar. Asta-i 
treaba lor sé poarte grije de propria 

....   —«■ ..... ' -------  -------
Antica patrie, şi pe fruntea aprinsă fâlfăindu-’mi 
Zeii italici.

Cine pripăşi umbrele plângătoarei sălcii 
Pe ţărmurile sacre? Te răpească vântul 
Apenninului, o arbor molatec, iubitor 
De umile temple!

Aci se lupte cu iarna, murmurând tainice poveşti, 
Stejarul verde purtător de primăvară,
Al cărui trunchiu cu veselă tinereţâ 
Edera îl îmbracă:

Aici să stee, deşi, împregiuru! isvorului, 
Chiparoşii, sentinele gigantice;
Ear tu la umbră, tusé cânţi dureroase 
Cânturi, o Clitumno.

0  tu, martur a trei imperii, spune-ne 
Cum tăcutul umbru, crâncen în lupte,
A trebuit sé se supună hastatului velit 
Şi puternica Etrurie se crească:

lucrare ar cere multă muncă, totdeauna prea multă 
pentru o traducere. — Noi o presentăm astfel, pentru 
a ajuta pe cei- e încearcă a ceti originalul şi peatru 
a da un exemplu poeţilor tineri de poesio lirică 
obiectivă.

Clitumnus era un rîu al Umbriei, ce ae versa 
îu Tinias, afluent al Tibrului. Astăzi e un pSriaş per
dut în vâlcelele provinciei Perugia, nu departe de loca 
lităţile menţionate în poesie, Tod i, Spoleto

Virgiliu vorbeşte despre Clitumno în cartea a 
2-a a Georgicelor:

Hinc bellator equus campo sese arduus in fert;
Hinc albi, Clitumne, greges, etc.

după cum indică autorul însuşi, îu versurile puse 
ca motto. Aceste trei ver uri sunt aproape textual tr i- 
duse în strofa a 28-a. D. Z.

luminare. Noi avem datoria a susţină 
causa noastră dreaptă şi sfântă, a ne 
jertfi pentru ea, a nu pune nici-odată 
vieaţa vremelnică înaintea idealelor na
ţionale. Sé fim Catoui, sé fim Scevoli 
care punem mâna în foc pentru causă 
şi Curţii, care sărim în prăpăstii pen
tru binele şi mărirea poporului.

Ş i —  Dumnezeu ajută dreptăţii!

Situaţia. „Magyarország“ vorbind des
pre situaţia politică, spune că c r i s a  m i n i s 
t e r i a l ă ,  în urma incidentelor din casa mag
naţilor e s t e  i n e v i t a b i l ă .  Foarte probabil 
— îi zise redactorului foii un distins membru 
al partidului liberal — că ministrul W e k e r l e  
va fi din nou  î n c r e d i n ţ a t  cu c o m p u n e 
r ea  c a b i n e t u l u i ,  dar' ministrul S zi l á g y  i 
neapărat va trebui să se ducă, şi în caşul 
acesta şi reformele bisericeşti vor suferi o 
s c h i m b a r e  e s e n ţ i a l ă .  Situaţia e foarte 
încurcată şi nici în cercurile partidului liberal 
nu află alt remediu decât — o c r i s ă m i
n i s t e r i a l ă .

Presa ovreească despre votul din 
casa magnaţilor. „Neue Freie Presse“ cu 
data de Duminecă, adecă când ştia numai re
sultatul votului despre libera exerciare a re- 
ligiunii, ear’ nu şi despre respingerea proiec
tului de lege al recepţiunii Ovreilor, scrie un 
articol de fond plin de spaimă în viitor, în
cepând u-’l cu aceste cuvinte:

„Casa magnaţilor din Ungaria a între
cut cele mai grave temeri, care se aşteptau 
dela votarea ei de astăzi“ (adecă de Sâm
bătă). . . .

„Situaţia parlamentară, creată prin acest 
eveniment, samănă In aparenţă pe deplin cu 
aceea, care se ivise după respingerea proiec
tului despre căsătoria civilă“. . . .

„ Primejdia unei noue crise ministeriale 
ar fi atât de neprevăzut de mare, încât e cu 
neputinţă a crede, că casa magnaţilor a luat
resolut ia sa de azi în conştienta si cu intenţia * » » > »
lămurită: de-a lua asupră-’şi toate consecuen- 
ţele votului seu ş i de-a răspunde de ele*.

Şi în astfel de ton e scris întreg artico
lul de trei coloane.

Ce va fi zis monitorul „ A l i a n ţ e i  
I s r a e l i t e “ când a aflat despre respingerea 
r e c e p ţ i u n i i  O v r e i l o r ?

Presa, care nu-i doicită de această „Ali
anţă israelită“, ca „ Vaterland*, atrage atenţia 
asupra faptului, că situaţia cabinetului nu-i 
tocmai aceeaşi ca cea din timpul faimoasei 
crise trecute şi că azi Wekerle este în mult 
mai mare măsură — dispensabil.

Spune cum apoi, peste oraşele unite,
Trecând muntele Cimin, cu grabnici paşi 
Să cobori Gradivo, împlântând semnele 
Mândre ale Romei.

Dar’ tu, deopotrivă la toţi trebuitor 
Zeu italic, tu împăcaipe învingători cu învinşi, 
Şi, când tună punica furoare 
Dela Trasimen,

Prin peşterile tale răsună un strigăt,
Pe care cornul răsucit îl buciumă din munţi: 
— „0 tu, cel-ce paşti boii lângă Mevania 
întunecoasă,

Tu, cel-ce a r /  corhanele de pe malul 
S tângul Narului, şi tu care dobori 
Pădurile verzi de pe Spoleto, ori în răsboinica 
Todi petreci,

Lisă boul gras în stuf, lasă 
Juncul roşcat în mijlocul brazdei, lasă 
Despicâtoarea în stejarul povîrnit, lasă 
Nevasta la altar,

Şi aleargă, aleargă, aleargă! cu securea 
Aleargă şi cu săgeata, cu măciuca şi ou lancea: 
Aleargă, căci ameninţă crudul Anniba!
Penaţii italici“.

E i ! şi cum rîse strălucitorul soare 
Prin aceste gâturi de munţi, când 
îi văzâ urlând şi dărîmâud în fugă 
înaltul Spoleto.

Pe Maurii cruzi şi caii numidici, 
în tr’o amestecătură obscenă, şi de-asupra lor 
O ploaie de fiet, valuri de unt-de-lemn aprins, 
Şi cântecele vi «oriei!

C u ria  reg ească  şi d rep tu l public. 
Sub acest titlu „ B u d a p e s t i  H í r l a p “ are 
un prim-articol, în care discută o chestie de 
drept public, cu prilegiul unei sentenţe finale 
a Curiei regeşti. Accentuăm, că Curia este 
cel mai înalt for de justiţie, şi s e n t e n ţ a  ei, 
care numai ş t e a r s ă ,  dar’ s c h i m b a t ă  nu 
poate fi, este d i r e c t i v ă  în proceduri, unde 
interpretarea legii este varie, sau disposiţia 
ei nu e destul de clară, va să zică, Curia 
este în acelaşi timp şi un for de legislaţiune. 
în caşul discutat Curia a adus o sentenţă, 
din care reese faptul, câ î n t r e  A r d e a l  şi 
U n g a r i a  nu e s t e  u n ita te , ci com unitate  
de stat. „Budapesti H írlap“ constatând acea
sta, face critică cunoştinţei de drept public a 
Curiei regeşti. Sântern curioşi să vedem, că 
după această s e n t e n ţ ă  v a l a b i l ă ,  ce pro
cedeu va urma înalta Curie în causa dlui 
A lb  ini ,  condamnat ieri, pentru-că ar fi ata
cat legea despre u n i t a t e a  s t a t u l u i  
m a g h i a r ?

Reforme justlciare. „Magyarország* 
aduce ştirea, că în ministerul de justiţie se 
lucră cu multă diligenţă pentru-ca procesele 
sumare regulate din nou, să poată întră în 
vigoare deja în 1 Noemvrie. Tot atunci se 
vor pune în practică şi legile noue, aduse re
feritor la mandatele de plătire.

Chestia băncii şi situaţia politică. 
Sub acest titlu „Magyarország* dela 9 c. 
scrie:

„E ştiut, că primul-ministru W e k e r 1 e 
şi ministrul de finanţe austriac s’a înţeles cu 
consiliul băncii austro-ungare, că după ter
minarea desbaterilor din delegaţiuni, vor 
începe îndată pertractările necesare pentru 
reforma licenţei băncilor. Bupă-cum süntem 
informaţi din isvor competent, primul-ministru 
maghiar a înştiinţat pe guvernorul băncii, pe 
dl Kautz, că în  urma încurcăturilor politice 
interne, pertractările plănuite nu se vor începe 
acum, ci le amînă pe timp nedeterminat*.

Din Bucovina. Vezând progresele reu
niunii femeilor române din Bucovina, Rutenii 
bucovineni s’au decis să înfiinţeze şi ei o ast
fel de societate. Asuprs acestei hotărîri orga
nul principal al Rutenilor-vechi din Galiţia 
scrie un articol mai mare, din care extragem 
câteva şire.

„ Galicianin“ scrie în nrul dela 5 Oc
tomvrie: „ B u c o v i n a  n u e  mare provincie, 
dar’ sânt în ea mari anomalii. Locuită de 
popor rutean şi român, aproape cu totul e 
nemţită. Nu e sub stăpânirea austriacă decât 
ceva peste o sută de ani, şi totuşi germanisa- 
ţia a făcut acolo uimitoare progrese: inteli
genţa din B u c o v i n a ,  atât cea ruteană, cât

Acum totul tace. în limpedea fântână 
Privesc vâna subţire cum se urcă:
Tremură, şi cu o uşoară gâlgăire descrie 
Oglinda apei.

Rtde în fund o mică pădure 
întinzându-’şi imobilă ramurele: jaspul 
Pare-că în legănătoare amoruri se amestecă 
Cu ametista.

De safir par florise, şi au 
Reflexurile rigidului diamant,
Şi strălucesc reci, şi chiamă cătră tăcerile 
Verdelui fund.

Pe poalele munţilor şi la a stejarilor 
Umbră cu rîuri, o Italie, e isvorul poesiilor tale. 
Trăiră nimfele, trăiră: şi un ceresc 
Aşternut este acesta.

Răsăriau subţiratice în udele veştminte 
Albastrele noiade, şi liniştea serei 
Chemau cu glas mare pe oacheşele surori 
Dela munte.

Şi învîrtiau la jocuri sub luna 
Resăritoare, veselă cântând în cor, 
Nemuritorului Ianus, cum îl birul 
Amorul Camesenei.

El din ceruri, dînsa fată voinică de pe acele 
Locuri: avură drept pat Apenninul fuinegător: 
Acoperiră norii măreţului lor amor, şi se nă&'â 
Gintea italică. m

Acum totul tace, o văduve ClitumnoT ™ 
Totul: din nenumăratele tale temple, unul singur 
îţi mai rămâne, şi pe acela, zeu făgăduit,
Tu nu-’l locueşti.
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şi cea română, cu mult mai bine vorbeşte 
limba germană, decât limba sa maternă, slu- 
gindu-se de ea acasă tn familie precum şi tn 
public. Mişcarea naţională ruteană începii tn 
Bucovina numai pe la anul 1869.“ Ziarul mai 
descrie In câteva trăsături atât desvoltarea 
conştienţei naţionale, plângându-se că In ziua 
de astăzi desvoltarea aceasta este sttnginită 
de persoane cu influenţă dar’ fără caracter, 
în  astfel de stări nu putem, zice zia
rul, decât a vorbi ca de o „faptă salutară“ 
de înfiinţarea „ R e u n i u n i i  f e m e i l o r  r u 
t é n é  în B u c o v i n a , “ al cărei scop este: 
ridicarea nivelului cultural peste tot, ear’ în
deosebi răspândirea culturii printre femeile de 
naţionalitate ruteană în Bucovina.“

Procesul Memorandului.
Ieri a primit, aşadară, molochul 

şovinismului maghiar şi ultima jertfă a 
M e m o r a n d u l u i  R o m â n i l o r  a d r e 
s a t  M a i e s t ă ţ i i  Sal e .  Colegul nostru, 
dl Septimiu A l b i  ni  a fost condamnat 
de cătră Curtea cu juraţi din C l u j ,  
la doi ani şi jumétate Închisoare de 
stat şi suportarea enormelor cheltueli 
de proces, a căror sumă nu se ştie Încă, 
dar’ sigur se va urca la p e s t e  o 
m i i e  f l o r i n i .

Guvernul din Budapesta 'şi-a îm
plinit dar’ pofta. Toţi membrii comi
tetului naţional, care au avut oare-care 
parte la memorabila acţiune a Memo
randului, bűnt astăzi loviţi cu întreagă 
„rigoarea legii“. Lucru foarte uşor 
acesta pentru cei-ce dispun cu atâta 
prodigitate de toată puterea statului.

Mai grea va fi însă pentru ono
rabilul nostru guvern a prevedă şi a 
s t ă p â n i  consecuenţele inevitabile ale 
asprimii cu care a lovit pe conducătorii 
poporului românesc. Orbit şi el, ca 
cei care 11 susţin, de şovinism şi pa
timi naţionale, crede că a săvîrşit un 
lucru mare şi bun, din care va resulta 
liniştirea spiritelor şi pacea între cetă
ţeni. Şi crede mai presus de toate, că 
în chipul acesta va înăbuşi avântul cu 
care Românii îşi reclamă drepturile 
naţionale.

Amar se înşeală! Viitorul cel mai 
apropiat va dovedi, că tocmai contrarul 
dela resultatele aşteptate de şovinişti 
’l-a produs şi îl va mai produce mon
struosul proces al Memorandului!

Dăm în cele următoare raportul 
pertractării săvlrşite ieri.

Cluj, 9 Oct. n. 1894.
A doua pertractare în procesul Memo

randului, ţinută astăzi contra dlui Septimiu 
A lb  ini ,  a avut loc în sala destul de mică a 
tribunalului de aici. Icoana Clujului foarte 
redusă faţă cu pertractarea cea mare din 
Maiu trecut. Publicul maghiar ’şi-a perdut 
aproape tot interesul faţă cu acest memora
bil proces Pe stradă linişte, în curtea tribu
nalului gol, în sală afară de juraţi, abia câţiva 
ziarişti şi câteva alte persoane din publicul 
maghiar. Românii au fost ceva mai mulţi, cu 
deosebire Clujeni, dar’ presidentul numai In 
număr foarte restrîns li-a distribuit bilete, 
deşi ar mai fi fost loc pentru destui chiar şi 
în mica sală a tribunalului.

Ca de obiceiu juraţii s’au adunat foarte 
cu greu. Abia pe la 10 ore şi jum. s’a putut 
constitui juriul din următorii:

Bolyai Gyula, Eöry Ernő, Kiss Ernő, 
Dr. Szentkirályi Kálmán, Dr. Moldován Ger
gely, Dr. Farkas Lajos, Parády Kálmán, Fti-

Şi stropiţi de rîul tău sacru,
Taurii, mândre victime, nu mai duc 
Trofee romane la strămoşeştele temple: Roma 
Nu mai triumfă:

Nu mai triumfă, de când un galileu 
Cu părul roşu, se urcă la Capital, 
li aruncă în braţe o cruce, şi-l zise 
— Poart-o, şi servă. —

Fugiră nimfele să plângă, ascunse 
Prin rîuri şi prin grote materne,
Şi tânguindu-se se îinprăştiară ca 
Norii la munţi,

Când o ciudată mulţime, printre albele 
Temple prădate şi sfărîmatele colonade, 
înaintă domoală, tn saci negri îmbrăcată, 
Mormăitoare,

Şi peste câmpurile răsunătoare de munca 
Omului şi colinele martore de mărirea trecută, 
Se făcii pustiu, ear’ pustiu se chem 
împărăţia lui Dumnezeu.

Ridicară lumea dela sfintele pluguri, o răpiră 
Bătrânilor părinţi nerăbdători, tinerelor neveste; 
lA p - u n d e  divinul soare binecuvântâ,
Ei liă s tţfeau :

Blăstămau bunurile vieţii
Şi ale amorului, şi bâigiuau groaznice

löp Gábor, Dr. Udránszky László, Tanács Jó
zsef, Papp Farkas şi Szőcs Géza, lângă care 
presidentul a numit suplenţi pe Dr. Novák 
István şi Dr. Szádeczky Lajos.

Acusatul la constituirea juriului nu s’a 
folosit de dreptul de recusare, ear’ procurorul 
a recusat pe toţi prietenii, care ’l-au fost ru
gat să-’i dispenseze dela împlinirea acestei da- 
toriuţe cetăţeneşti.

Tribunalul era compus din presidentul 
bar. S z e n t k e r e s z t y ,  votanţii I s s e k u t z  şi 
R e i n  hold,  notarul Dr. B a 1 á z s Elemér, pro
curorul L á z á r  Aurel şi interpretul L e h 
mann.

Acusatul s’a presentat fără apărător.
începându-se pertractarea, presidentul 

constată, că acusatul Romul de C r a i n i c  nu 
s’a presentat, peutru-eă, după-cum resultă din 
coala de înmanuare, ar fi murit. La propu
nerea procurorului enunţă apoi, că faţă cu 
acest acusat tribunalul va hotărî ulterior sis
tarea procedurii, după-ce va sosi atestatul ofi
cial de moarte, oare a fost reclamat, dar’ n’a 
sosit încă.

Presidentul întreabă apoi pe acusat, că 
ştie ungureşte, ca se înţeleagă pertractarea, 
sau doreşte intervenirea tălmaciului.

S. A I b in  i:  Onorat tribunal, nu poate 
fi aici vorba că ştiu eu sau nu ştiu ungureşte. 
La această întrebare nu mă simt îndemnat 
să răspund. Din contră pretind ca să se res- 
pecteze dreptul limbii mele materne şi per
tractarea să se ţină astfel, ca eu să o pot 
înţelege In limba mea maternă.

Presidentul enunţă că va interveni tăl
maciul.

Urmează cetirea actului de acusare, şi 
a pasagelor încriminate din Memorand, amân
două numai în ungureşte, ear’ după aceea in
terogatorul acu8atului.

Interogatorul a durat aproape două ore 
şi s’a extins asupra tuturor detailurilor, despre 
tipărirea şi distribuirea Memorandului, care 
toate nu au nici un nex cu delictul imputat 
acusatului. Afară de president au pus între
bări şi juraţii Moldován, Farkas, Szádeczky, 
precum şi procurorul, Unele întrebări au fost 
repetate, în diferite variaţii, de câte 4 
ori, ear’ spre ce scop toate acestea nu 
ştim. Ne credem însă dispensaţi a înre
gistra întreg decursul interogatorului, după-ce 
acusatul a făcut în esenţial aceleaşi depuneri, 
ca şi la pertractarea principală, care s’au pu
blicat deja. A recunoscut adecă, că a luat 
parte la şedinţa din 25—26 Martie 1892, în 
care comitetul a dus în deplinire mandatul 
conferenţei naţionale relâtiv la Memorand şi 
a declarat, că primeşte răspunderea pentru 
tipărirea şi răspândirea Memorandului, deşi 
direct dînsul n’a distribuit nici un exemplar.

După terminarea interogatorului la ora 
1 şi jum. a urmat pausă până la orele 3.

Continuându-se pertractarea la acest ter
min, presidentul a ordonat cetirea câtorva 
puncte din fasiunile depuse de dl Eugen Brote 
înaintea judelui de instrucţie, din care ar re- 
sulta, că comitetul în citata şedinţă ar fi ho- 
tărît lista persoanelor, cărora să se trimită Me
morandul.

întrebat fiind acusatul, care a negat în 
decursul interogatorului, că comitetul ar fi fă
cut asemenea listă, că ce are de observat la 
aceasta, dl Albini a cerut să se cetească şi 
punctele respective din fasiunile celoralalţi 
acusaţi. La propunerea procurorului, tribunalul 
a hotărît refusarea acestei cereri, după care 
acusatul a anunţat cerere de nulitate.

Pe urmă s’au mai cetit o mulţime de 
protocoale despre perchisiţii domiciliare făcute 
la Institutul tipografic etc., în contra protes
tului acusatului, care a declarat, că nu în
ţelege în ce legătură stau aceste acte cu 
dînsul/

Legături de durere cu Dumnezeu 
Pe rîpi şi prin peşteri:

Coborîră beţi de chinuri 
în oraşe, şi ’n fricoase danţuri 
Cerurăîn genunchi crucifixul, ei, necredincioşii, 
Să fie despreţuiţi.

Salve, o suflet omenesc ce senin stai 
Pe malurile Uissului, întreg şi drept pe

încântătoarele
Ţărmuri ale Tibrului! negrele zile trecură, 
Redeşteaptă-te şi domneşte.

Ear’ tu, milostivă mamă de junei neîntrecuţi 
în răsturnarea brazdei şi căratul maldărului, 
Şi de mânzi sălbateci rînchezători în răsboiu, 
Italie mamă,

Mamă de holde, şi de vii, şi de legi eterne, 
Şi de frumoase arte ce îndulcesc vieaţa, 
Salve; eu cântecele anticei glorii 
Ţie reînoesc.

Aplaudă versul munţii şi pădurile şi apele 
Umbriei verde: în faţa noastră, fumând 
Şi îmbiind la noi industrii în naştere,
Fluieră aburul.

(.Ateneul Român) D. Zamfirescu.

I

După aceea s’a dat cetire atestatelor de 
moralitate şi avere ale acusatului, ear’ apoi 
a urmat rechisitorul procurorului.

Dl Lázár Aurel a debitat cu acest pri- 
legiu o fanfaronadă ţifraş împodobită cu flori 
oratorice, dar’ încolo destul de goală în do
vezi despre culpabilitatea acusatului. Singurul 
merit al rechisitorului a fost scurţimea lui şi 
singurul lucru remarcabil din el obrăzni
cia cu care acest renegat din nou s’a lău
dat a fi Român de naţionalitate, însă cu sen
timente patriotice. Din rechisitor vom da mâne 
un extras mai lung, astăzi ne lipseşte timpul 
să-’l traducem.

^O b ţin ân d  după aceasta acusatul cuvântul 
ca să se apere, a făcut următoarea declaraţie:

Onorat tribunal, domnilor jura ţii
Discursul predat cu multă oratorie a 

dlui procuror, constitue pentru mine o mare 
seducere ca să-’i răspund. Căci în adevăr ar 
fi interesant să privim mai deaproape aser
ţiunile sale, să punem sub lupa criticei cu
noştinţele ce ni-a arătat din istoria patriei 
şi cu deosebire părerile ce a hazardat despre 
scopurile şi aspiraţiunile noastre ale Ro
mânilor.

Cu toate acestea resist tentaţiunii şi 
declar, că nu voiu răspunde nici un cuvânt 
dlui procuror, p e n t r u - c ă  p e s t e  t o t  nu 
am de  c u g e t  să  mă a p ă r .  Ear’ dacă cu 
toate acestea mă folosesc de cuvântul acordat 
de on. tribunal, o fac numai pentru a-’mi 
precisa în următoarele cuvinte posiţia mea 
înaintea D-Voastre: Sânt acusat pentru Me
morandul Românilor, care de 2 V9 ani ţine 
In agitaţie spiritele din patria noastră. Care 
îmi va fi soartea o ştiu cu siguritate aproape 
matematică, căci am înaintea ochilor soartea 
colegilor mei deja osândiţi. Pentru-ce să 
mă mai apăr dară? Nu mă apăr, ci aştept 
cu sânge rece verdictul.

Dar’ şi abstrăgând dela aceasta, ce este 
acel Memorand? Este un act politic al po- 
porulului român, adresat în formă de petiţie 
supremului factor constituţional din stat. Ei 
bine, dacă dl procuror pentru acest act politic 
adresat Maiestăţii Sale, m’a tîrît pe această 
bancă de acusat, mie lealitatea faţă cu su
premul factor constituţional din stat îmi 
impune, ca să nu mă apăr în contra unei 
asemenea acusări.

Şi mai departe, domnilor, Memorandul 
nu este al meu, dící al colegilor mei, ci este 
al poporului român. Nu noi’ l-am făcut, ci con- 
ferenţa generală a partidului nostru, care con- 
ferenţă a fost compusă din delegaţi a l e ş i  ai 
tuturor cercurilor electorale în care locuesc şi 
Români. Această conferenţă ni-a dat mandat 
să-’I presentăm şi să-’l publicăm şi a aprobat 
apoi cele săvîrşite de noi. Evident aşadar’, că 
trăgându-mă pe mine şi pe colegii mei în ju
decată, domnul procuror a tras în judecată 
conferenţă întreagă, ba poporul român întreg, 
căci al lui este Memorandul. A făcut va se 
zică dl procuror, poporului meu insulta de 
a-’l da In judecată ca pe un făcător de rele. 
în faţa acestei insulte nu-’mi este permis să 
mă apăr, ci unicul răspuns este tăcerea.

Şi în fine, dlor, cu ce sânt eu acusat ? 
Că am atacat puterea obligatoare a unei legi 
fundamentale. Foarte uşor a spune aceasta, 
dar’ unde sânt dovezile ? Da, există în pro
gramul nostru un punct, care aspiră la resta
bilirea autonomiei Transilvaniei, dar’ de când 
este oprit într’un stat constituţional a aspira 
realisarea cu mijloace legale a unui program 
politic. Şi dacă este oprit, pentru-ce cel mai 
popular şi cel mai naţional partid maghiar, 
partidul independenţei, aspiră şi lucră în fie
care zi la ruperea Ungariei de cătră Aus
tria, de cătră monarchia comună? Şi pentru 
ce dlui procuror nu ’i-a trecut prin minte să 
tragă la răspundere pe independentişti pentru 
aspiraţiunile lor. Pentru-ce Românilor se mă
sură cu altă măsură? N’am deci să mă apăr 
nici din acest punct vedere, pentru-că nici o 
vină nu ’mi-s’a doveeit.

Aceste trei motive, care mă îndeamnă 
să nu mă apăr, sânt însă pentru mine în ace
laşi timp trei criterii, că nu e aici vorbă de 
justiţie, ci de persecuţiune politică. Nu pen
tru-că aş fi comis vr’un delict, ci pentru-că 
aparţin unui partid, ale cărui scopuri se opun 
scopurilor guvernului, pentru aceea m’a adus 
dl procuror aicia. Aceasta este convingerea 
mea nestrămutată, şi de aceea nu numai că 
nu mă apăr, ci din contră acuş eu, aici în 
faţa d-voastre, pe dl procuror, că a abusatde 
instituţiile justiţiei spre scopuri de prigoniri 
politice.

(Presidentul îndrumă pe acusat la or
dine, zicând că nu este permis a acusa pe 
procuror.)

Termin, dlor, anunţând îucă odată, că 
nu mă apăr, ci mă alătur şi din parte-’mi la 
declaraţia care a făcut-o, în numele comitetu
lui partidului naţional, cu prilegiul pertrac
tării din Maiu, venerabilul seu president dl 
Dr. loan R a ţ i u ,  care declaraţie să-’mi daţi 
voe să o cetesc.

Presidentul interzice cetirea declaraţiei, 
dă însă acusatului voe să-i reproducă pe scurt

conţinutul, dacă îl crede folositor pentru apă
rarea sa.

Dl S. A 1 b i n i : Mă mărginesc a mă 
provoca la declaraţie, la care repet că ade- 
rez, dar’ după-ce la timpul seu a fost publi
cată şi în foile române şi în cele maghiare, 
o presupun cunoscută şi de d-voastră şi nu-i 
mai schiţez cuprinsul, dacă nu ’mi-e permis 
să o cetesc întreagă.

După o scurtă replică a procurorului, 
în care şi mai puţin a spus ca în rechisitor, 
renunţând acusatul la duplică, presidentul 
face un resumat scurt şi obiectiv al pertrac
tării, după care juraţii se retrag.

Reapărând juraţii în sală, presidentul 
lor Dr. F a r k a s  a enunţat următorul ver
dict :

I. Conţine Memorandul agitaţie comisă 
prin atacarea puterii obligătoare a unei legi? 
11 v o tu ri: da, unu l :  ba.

II. Participat-a S. Albini la răspândi
rea Memorandului ? 11 v o tu r i : da, u n u l : ba.

III. Este S. Albini vinovat de agita
ţie? 10 v o tu r i :  da, d o u ă : ba.

Pe basa acestui verdict, tribunalul după 
scurtă consultare, a condamnat pe acusat la 
2 1ji an i închisoare de stat, la  suportarea in 
soli do cu ceialalţi condamnaţi a cheltuelilor 
pertractării prime, la suportarea personală a 
cheltuelilor pertractării de a zi (în sumă de 
J 7  fl. 46  cr.; f i  a cheltuelilor întreţinerii în 
temniţă, precum şi la publicarea sentenţei de 
astăzi în fo ile  «Nemzet*, «Kolozsvár», «Ellen
zék», «Erdélyi H íradó», * Hermannstädter 
Ztg. >, «Tribuna» si < Foaia Poporului».

Acusatul a declarat din nou, că va îna
inta cerere de nulitate.

Pertractarea s’a terminat la orele 61/*
seara.

Cavalerism fără pereche.
E vorba de „ p r i m u l  c a v a l e r “ 

al „celui mai cavaleresc popor din lume“, 
şi de presidentul „ c e l e i  ma i  c a v a l e 
r e ş t i “, eu aş zice celei mai barbare so
cietăţi din lume, de contele K á r o l y i  
Pi s t a .

Un coleg al meu dinredacţie a arătat 
drja pe deoparte, în nrul 202 al „Tri
bunei“, în ce haină de cavaler s’a în
făţişat „primul cavaler al Ungariei“ la 
adunătura criminalo-comică dela N i t r a, 
înscenată de „FMKE“, societate pen
tru creşterea ienicerismului modern 
printre Slovaci în folosul caraghioasei 
„idei de stat naţional m aghiar“ .

Vorbirea „primului cavaler etc.“ 
a fost atât de plină de îndrăsneţe con
traziceri şi de propuneri nebunatice, în
cât trebue într’adevăr să fi fost rostită 
numai înaintea unei adunături de ne
buni renegaţi pentru a produce efect. 
Eu vreau Insă să presupun, că „primul 
cavaler etc.“ a fost singurul om cu 
mintea sănătoasă şi cu inima deschisă în 
faimoasa adunătură a fmkei-ştilor, şi încă 
afirm, că înaintea lumii civilisate s’a fă
cut nemuritor de ridicol prin unele pro
puneri de ale d-sale. Deoare-ce însă 
nu-’l invidiez pe K á r o l y i  P i s t a  
pentru astfel de glorie, voesc să reflec
tez numai la una din propunerile lui, 
prin care a perdut reputaţia de „primul 
oavaler al Ungariei“, sau dacă voeşte 
mai bine: „al celei mai cavalereşti na
ţiuni“ de pe tot rotogolul pământului.

Eată propunerea boierească:
„După părerea mea, fără adaus de 

bir nu vom ajunge la ispravă mare. 
Acei câţiva crucefi ce se vor veni pe 
fiecare suflet, nu-’i va simţi nici săracul 
nici bogatul“ . . . .

Adecă „în folosul propagării cul
turii maghiare“ un bir de 2°/o pe dea
supra dărilor ce plătesc popoarele ne
maghiare până acum.

Ce este în această propunere mai 
mult uimitor, mai mult de despreţuit 
şi de condamnat: cutezanţa nebuno-şo- 
vinistă, sau lipsa de cavalerism ? Eu 
admir mai mult aceasta din urmă.

Auzit-aţi de boierism, care vrea să 
iee creiţarul din punga săracului, pen
tru a se pută îmbrăca el însuşi în haina 
teatrală a aşa zisei „ c u l t u r i  m a 
g h i a r e “, în care voeso „primii cava- 
h ri etc.“, cu ciocoii lor renegaţi, strînşi 
de pe băligarele tuturor neamurilor ace
stei ţeri, să îmbrace pentru rîsul lumii 
şi neamurile cinstite, neamestecate cu 
lăpădături străine !

Auziţi „cavalerismul“ celui mai mar 
bogătan al Ungariei! vrea el ră scoată 
din punga păcurarului dela munţi, din 
aceea a minerului dela Ş t i a v n i ţ a, 
din a ciobanului dela T a t r a  cei din 
urmă 2 creiţari ce-’i mai rămân dela 
părinteasca grije a percepţiilor, vrea el 
să-’i răpească şi îmbucătura pânei de 
o v ă s, cu care se hrăneşte, —  pentru-ce ? 
Pentru cel mai criminal, cel mai bru

tal şi barbar scop: de a-’i îmbrăca în 
haină maghiară spre batjocura lumii.

Eată cavalerism într’adevăr fără 
păreche! Stai încremenit căutând isvo- 
rul psihologic al unui astfel de cava
lerism şi încă din gura, din sufletul 
„primului cavaler al Ungariei“, a unuia 
din cei mai mari bogătani din ţearâ, 
cu numele de conte K á r o l y i  P i s t a !

Asta e, va să zică, nobleţă voas
tră, ăsta e fumul boieresc ?

Se vede că „primul cavaler etc.“ 
n’a fost nici odată printre ţerănime, ne
cum printre ţerănimea slovacă; ar fi 
văzut acolo, în munţii latrei, aate şi 
sătuleţe ascunse, unde oamenii nu văd 
pâue decât Dumineca, ear’ carne nici- 
odatâj fiindcă vacă, viţel, oaie, toate ’i-le 
răpeşte perceptorul, pentru-ca voi, 
„primii cavaleri etc.“ să vă puteţi răs
făţa pe fotoliurile de catifea dela casa 
de gălăgie, căreia îi ziceţi cu prefăcăto
rie parlament; să vă puteţi tăvăli pe 
bársonyszék-urile dela opera voastră ca
raghioasă şi a sorbi deliciile de după 
culisele ei, delicii plătite tot din banii 
ţerii, la care contribue şi ţerănimea 
slovacă, ce trebue să trăeaseă numai 
din cartofi, pentru-ca voi să înotaţi îm
buibaţi în belşug.

Du-te, nobile conte, odată în sa
tele H u t y ,  B o r o v o  etc., în comita
tul O r a v a, la graniţa Galiţiei, şi dacă 
nu 'ţi-se va cutremura tot sufletul de 
spectacolul grozav al traiului de acolo, 
nu meriţi să te numeşti om, ci altceva. 
Du-te de vezi, cum într’o colibioarăde 
10 metri pătraţi suprafaţă, ascunsă ju
mătate sub pământ, stă înghesuită fa
milia de 12— 13 inşi cu vite cu tot ! 
Du-te, primule cavaler, de vezi că pe pote
cile de pământ rămase pe piscuri de munţi 
dela tăiatul lemnului, nu creşte altceva 
decât cartofi şi ovăs; călătoreşte acolo 
pe la 20—25 August şi vei vedâ, că 
regulat zăpada îi acopere ţeranului şi 
această umbră de recoltă, încât e ne
voit să-’şi secere ovăsul cu omăt pe el.

Şi dela această fiinţă vrei să maiiéi 
cei din urmă 2 creiţari cu care-’şi cum
pără pâne, udată cu lacrimă în loc de 
apă sărată, csre nu-’i mai ajunge!

Fui! Nu ’ţi-e ruşine?
Şi pentru care scop ? Cultura ma

ghiară ! Lasă-’l în pace cu cultura ma
ghiară, el nu o vrea, cu nici un preţ, 
cu atât mai puţin recomandată de primii 
oavaleri ai Ungariei! Mai bine cultură 
zulucaferească de bunâvoe decât cul
tura maghiară cu deasila.

El, ţeranul slovac, are cultură pro
prie a sa, superioară culturii d-tale şi 
a tuturor fmke-iştilor, superioară pentru- 
că inima şi sufletul lui sünt cuprinse de 
adevărate simţăminte nobile cuprinse în 
învăţătura creştinească, ear’ nu jidano- 
boierească, cultura cuvintelor : „Ce nu 
vrei se-’ţi facă alţii, nu fă tu altora*. 
Eată adevăratul ca valerism şi gentl- 
mentlîo.

Scuteşte-’l de simţămintele d-tale ca
valereşti, el nu vrea să audă de ele.

Gustav Augustini.

Spicuiri din recepţiunea Ovreilor.
D in  d i s c u r s u l  c o n t e l u i  Z i c h y :  

Să privim, ce conţine proiectul — a zis între 
altele oratorul — pentru-ca să nu le átírnám 
s t i m a b i l i l o r  n o ş t r i  c o n c e t ă ţ e n i  
o v r e i ,  a c e s t o r  o a m e n i  c u m s e  cade,  
b r a v i  şi  i u b i t o r i  de  p a t r i e ,  păpuşi zu
grăvite de grumazi! Dacă ei doresc pe te
renul public ori privat ceva ce nu au obţinut 
încă, oratorul va fi cel dintâiu care le va 
acorda. Aici însă nu e vorba de aşa ceva, ci 
de regularea raporturilor Ovreilor faţă cu cre
dincioşii aparţinători religiunilor din patria 
noastră. Oratorul constată apoi, că raportu
rile credincioşilor diverselor religiuni în Un
garia au fost în diferite timpuri şi ele 
s’au desvoltat aeordându-li-se In măsură dife
rită libertate şi reciprocitate. Desvoltarea de 
până acum în calea recepţiunilor s’a sfîrşit 

1 prin recepţiunea Ovreilor. Oratorul înţelege, 
că guvernul vrea să facă ceva pentru religiunea 
judaică; nu înţelege Insă, ca aceasta să se 
facă prinrecepţiune, d i n  c a r e  O v r e i i  nu 
t r a g  n i c i  un  p r o f i t .

Proiectul actual conţine disposiţiuni 
privitoare la trecerea dela religiunea israe- 
lită la cea creştină şi la creşterea co
piilor. Această din urmă disposiţie nu
e necesară, deoare - ce în această privinţă, 
dispune deja proiectul de lege despre 
religiunea copiilor. De asemenea există dis
posiţiuni şi privitor la trecerea dela religiu
nea israelitâ la cea creştină. Pentru că ni
mic nu-’i împedecă pe Ovrei ca să treacă la 
creştinism. Ca însă u n  b o t e z a t ,  un 
c r e ş t i n  să t r e a c ă  l a  i u d a i s m ,  
o r a t o r u l  nu o a d m i t e  ş i  n u  o 
p o a t e  a d m i t e  n i c i  u n  c r e ş t i n ,
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o r i - c â t ă  d r a g o s t e  a r  a v é  p e n t r u  
Ovr e i .  Tot atât de puţin va puté vota 
o comunitate conf. creştină ca un copil botezat 
să fie scos din sinul bisericii creştine de dra
gul Ovreilor. Fiind deci vorba ca se li-se dee 
„st im a b i l  i 1 o r “ şi  „ i u b i ţ i l o r “ n o ş t r i  
c o n c e t ă ţ e n i  o v r e i  (ilaritate în stânga), 
zice oratorul, ceva ce nu are sens şi ce ora
torul nu poate acorda ca creştin, dînsul nu 
votează aşa ceva, fără a voi însă prin aceasta ca 
să micşoreze „simpatia“ sau „iubirea“ pentru 
Ovrei. în  interesul patriei şi al creştinis
mului oratorul doreşte contopirea şi asimi
larea cât mai repede a Ovreilor cu Maghiarii. 
Aceasta nu se poate face prin recepţiunea şi 
întărirea unei dogme, care nu se potriveşte 
cu statul şi societatea maghiară. Oratorul res
pinge proiectul.

M e t r o p o l i t u l  Mi r o n  p e n t r u  r e 
c e p ţ i u n e a  Ov r e i l o r .  „Pesti Napló“ scrie c ă : 
„Metropolitul Miron Romanul de aceea vrea să 
vorbească, ca se declare dinainte, că nu pri
meşte proiectul şi va vota în contra aceluia; 
în privinţa aceasta însă h o t ă r î r e a s a  p u r  
i n d i v i d u a l ă  nu o caracterisează din motive 
p r i n c i p i a l e ,  ci numai din punct de vedere 
de o p o r t u n i i  a te“. Ministrul S z i l á g y i  îi 
răspunde : „Kxcelenţa Sa n’are nimic p r i n 
c i p i a l  în contra proiectului, ci are o excep- 
pţionare, care nu se poate nici c u p r i n d e ,  
nici c o m b a t e  şi nici c u m p ă n i ,  adecă pro
iectul nu e încă oportun. Din care causâ nu 
e o p o r t u n :  O v r e i i  nu sânt destul de 
copţi pentru proiect, sau creştinii ? (ilaritate) 
sau o parte din creştini ? şi ce înseamnă această 
i n o p o r t u n i t a t e ?  . . .

T u r b a r e a  o v r e i m i i .  „P. L l.u e scos 
din fire. Vede ruguri arzând şi Ovreul stri
gând: „Ai, vai, gevalt“ înăduşit de fum şi 
pârjolit de flăcări. Un „ Autodefé“ teribil. . . 
Şi prelaţii şi ultramontanii joacă, ca sălba
tecii africani împregiurul focului . . .  De ce?
Pentru-că Zichy a zis ca uvraii nu iac nici un 
„Gewinreiches Gescheit“, adecă nici o negus
torie deamnă de acest neam, prin recepţie. 
Şi prin urmare ţipă prin numărul seu dela 9 
Octomvrie, că se produce o crisă a garanţiilor 
de existenţă a statului maghiar i n d e p e n 
d e n t  de  i n f l ue n ţ e  s t r ă i n e “. Nu-i o alu- 
sie, că Ovreii vor face Marţi pe — Kossuth?

CORESPONDENŢA
.TRIBUNEI“.

Sfeiişte, 8 Octomvrie n.
(înmormântarea lui Dumitru D. B. 

Gomşa.) Luni în 12/24 Septemvrie a. c. la 2 
ore d. a. am petrecut la cele eterne pe tinărul 
student universitar din Paris, mult regretatul 
Dumitru Ó. B. Comşa. La serviciul divin de 
înmormântare au slugit pe lângă preoţii din 
Sălişte, mai mulţi preoţi din comunele din cerc. 
Discursuri funebrale s’au ţinut două: unul la 
casa mortului de părintele loan M a n t a  din 
Gurarîului, ear’ la mormânt a vorbit învăţă
torul dl Dumitru L ă p ă d a t .  Din frumosul 
discurs al dlui Lăpădat extragem următoarele : 

„Alături eu familia jeleşte întreagă co
muna Sălişte perderea inteligentului ei fiiu. 
Şi cu drept cuvânt are motiv a jeli, pentru- 
că cu durere trebue să mărturisim, că această 
mare comună şi relativ bine situată, a dat 
prea puţină inteligenţă din sinul seu şi cu 
deosebire inteligenţa de rang academic îi lipsia 
acestei comune cu desăvîrşire în timpul din 
urmă. Cu bucurie priviam toţi la cei doi tineri 
ai familiei C o mş a  la unchiul şi nepotul care 
„ca doi brazi dintr’o tulpină, ca doi ochi 
într’o lumină“ făcând studii academice se în

CRONICĂ
Dl D. A. S tn rd za  p e n tru  noi. în tr’o 

întrunire publică la Bucureşti, dl S turdza’şi-a 
ridicat earăşi glasul seu pentru noi. Luăm 
după „ Voinţa Naţională“ următoarele amă
nunte despre aceasta: „în momentul cel greu şi 
primejdios al chestiunii naţionale, dl Sturdza 
a luat cuvântul. Două ore şi jumătate a 
vorbit, cu cumpănire, cu profunditate, cu în
ţelepciune, cu căldură, împrăştiind în sufletele 
tuturor durerile celor de dincolo, emoţiunlle 
celor de aici, şi grija pe care trebue să o 
aibă tot Românul cel bun de neamul seu. 
Dl Sturdza a urmat evoluţiunea istorică a 
chestiunii fraţilor noştri de peste Carpaţi, 
punând într’o lumină viuă zilele lor de glorie 
şi de martiriu. Ei n’au cerut decât ceea-ce 
li-se cnvine: dreptate, libertate, umanitate. 
Au fost învăluiţi de invasii; invasiile au 
trecut; popoarele s’au aşezat; şi Românii 
n’au perit: n’au cedat nici limba, nici con- 
ştienţa lor naţională. Şi când astfel, n’au 
renunţat la dreptul lor de a fi ca popor ro
manic în timp de 20 de secoli, astăzi dreptul 
acesta nu poate fi închinat în faţa rămă
şiţelor unui popor asiatic prin origine şi prin 
conduită. Chestiunea naţională nu este de 
azi, ci se adânceşte înt’run lung trecut de 
durere şi de vitejie. Azi chestiunea naţională 
s’a ridicat sus nu din causa agitatorilor, ci 
din causa nelegiuirilor comise de asupritori. 
Românii din regat şi cei de dincolo nu sânt 
irredentişti. Acest cuvânt este resultatul unei 
intrigi“.

*
Ş tire  m ilitară . „Siebenbürgisch- Deut

sches Tagblatt“ aduce ştirea, că locotenent- 
mareşalul G a l g ó c z y  e numit comandant al 
corpului 12 de armată, acordându-’i-se cu 
acest prilegiu, titlul de consilier intim.

*
L a A rad  s’a sărbat iubileul unui doctor 

din răsboiul de independenţă. El este o glorie 
naţională pentru-că el a tratat pe martirul 
Damianich care-’şi rupsese piciorul. Şi mi
nistrul Hieronymi e un felieitator.

*
Publicaţie interesantă. Rieger, poli

ticianul ceh, îşi va/publica în curând memo
riile ce cuprind aproape o jumătate de veac. 

*
Procesele „Dreptăţii*. Dl loan Nedelcu 

advocat în Lugoş, a presentat ieri d. a. tribu
nalului din Timişoara în numele dlui Dr. V. 
Branisce cererea, de a amîna cu şese săp
tămâni ţinerea pertractării finale, din motivul, 
că acusatul e în urma îndelungatului şi gra
vului seu morb atât de slăbit, încât îi este 
cu neputinţă a lua parte lo pertractarea fi
xată pe 11 Octomvrie. Cererea e spriginită 
prin un atestat medical, extrădat de dnii Dr.G. 
Lichtscheindl şi Dr. G. Becsi medicii sub a 
căror îngrijire stă acusatul.

*
Hymen, Dl Demetnu Radu din B l aj 

şi domnişoara Veronica Petruţiu din T ă u n i  
s’au logodit în 30 Septemvrie’ st. n.

*
Un iubilen. în Viena se va serba la 

14 Octomvrie st. n., adecă Dumineca viitoare, 
un iubileu ce ne interesează şi pe noi. Este 
iubileul deputatului Lueger, care a vorbit 
*dese-ori despre causa noastră şi adevăratele 
stări din Ungaria. Ştim că din mai multe 
părţi ’i-se vor trimite şi din partea noastră te
legrame şi adrese de felicitare. Ele se adre
sează dlui Schlesinger, deputat, Viena, VIU., 
Buchfeldgasse 19.

*

în că  o in te rp e la re . Péchy va inter
pela guvernul maghiar pentru restituirea vămii 
pentru grâul român.

*
P e n tru  recep ţiu n ea  O vreilo r a votat 

şi individul G á l i  J ó z s e f ,  fiiul protopopului 
român şi membru al congresului n a ţ i o n a l -  
b i s e r i c e s c  al provinciei metropolitane 
gr.-ort. înregistrăm numai, căci n’avem 
cuvinte a-’l reproba îndestul acest miserabil fapt. 

*
treceau unul pe altul în înaintare. Cu mân
drie ziceam noi: sânt ai noştri, sânt Săliş- 
teni eşiţi din sinul nostru şi mult folos, multă 
bucurie şi laudă ne vor face odată.

Cu multă mândrie spuneam străinilor, 
avem un tinăr din Sălişte, care face studii 
în Paris, ear’ de aci încolo cu durere vom tre
bui să zicem, cu glas întristat, că ’l-am avut 
şi prea de timpuriu T-am perdut“.

Perderea lui nu e numai perdere pentru 
familie, nu e numai perdere pentru comună, 
ci e o perdere naţională, căci după pregătirea 
ce o avea, şi care era să o mai continue, 
aveam nu fără motiv multă speranţă, că mult 
folos va avă naţiunea dela el. Azi, când lupta 
de existenţă între popoare e atât de înver
şunată, când armele de luptă sânt ştiinţa, cul
tura şi numai acele popoare vor eşl învin
gătoare din această luptă desperată, care îşi 
vor însuşi cât mai multă cultură, e nespus de 
mare perderea ce o îndură poporul nostru 
prin perderea acestor fel de bărbaţi şi tineri 
inteligenţi cum era şi răposatul.

Cântările funebrale au fost executate cu 
multă precisiune de corul seminarial din Sibiiu, 
sub conducerea dlui prof. Demetriu C u n ţ a n. 
Multă lume din Sibiiu şi din împregiurime a 
ţinut se dee tinérului D. B. Comşa onorul din 
urmă. Perderea îndurată pentru neamul ro
mânesc este ireparabilă. Colegii din Paris 
ai lui au ştiut să preţuească meritele lui, că
rora li-a dat expresie printr’o scrisoare de 
condolenţă adresată familiei. T.

Economia de instrucţiune. La şcoala 
de agricultură de model a comitatului Sibiiu 
(în Sibiiu tîrgul de vite nr 10) se vor primi 
pe anul 1894-5 elevi (în linia primă feciori 
de economi). Cursul de învăţământ se începe 
cu 1 N o e m v r i e  1894. Condiţiuniie de 
primire sânt acestea: a) să fi împlinit al 
şeptesprezecelea an al etăţii; b) să  f ie  să 
n ă t o s  şi  t r u p e ş t e  astfel desvoltat, spre 
a pute suporta lucrurile de ciâmp ne întrerupt; 
c) să aibă deja în lucrurile economice expe
rienţă şi oare-caie destoinicie; d) să fi 
absolvat o şcoală poporală cu succes bun; 
«) a se legitima despre purtarea sa morală 
prin un atestat dela diregătoria comunală; 
f)  a se supune unui examen de primire. Elevii 
capătă instrucţiune, locuinţă şi alimentare 
gratuită şi afară de aceea o simbrie de 4 fl. 
50 cr., care jumătate se solveşte în fiecare lună 
în bani gata, ear’ ceealaltă jumătate să de
pune fructificativ pentru servitor Intr’un insti
tut de bani şi se extradă numai la eşirea lui 
din şcoala economică, economia de model 
mai îngrijeşte spălatul albiturilor de purtat 
şi de pat. Elevii înşişi au de a îngriji de 
veştminte, încălţăminte şi albituri. Rugările 
de primire sânt a se Îndrepta mult până la 
25 O c t o m v r i e  st. n. cătră conducătorul 
institutului de economie Iuliu S c h u s t e r  
în Sibiiu, tîrgul de vite nr. 10, care va da 
bucuros şi alte desluşiri.

*
Ovreul — îşi schim bă p ăru l, d a r ’ 

năravul nu. Sub titlul „ M o n u m e n t  
m a g h i a r  î n  c i m i t e r  j i d a n “ „Bu
dapesti Hírlap“ reproduce după „Belső- 
magyar ország* ştirea, că un aDumit Gr o s s  
Samu a comandat un monument cu inscripţie 
maghiară şi hebreică pe mormântul soţiei sale 
îngropate în cimiterul ovreesc din I d a-m a r e

şi în 23 a. c. a voit să-’l aşeze la mormânt 
Epitropia comunităţii ovreeşti din Ida-mare 
însă nu ’i-a permis aşezarea monumentului, 
aducând drept motiv inscripţia maghiară, fiind
că talmudul opreşte ridicarea de monumente 
cu mscripţiuni străine. Dl Gross, ofensat în 
simţămintele sale maghiare, a cerut intervenţia 
autorităţilor civile, şi astfel protopretorul a 
deschis cu forţa poarta cimiterului şi a aşezat 
monumentul pe locul destinat. Contra acestei 
violări a autonomiei comunităţii ovreeşti epi
tropia a apelat la oficiul comitatens. La 
această ştire „Budapesti Hírlap" între altele 
face şi următoarea reflexiune: „Este destul 
de trist, că în anul recepţiunii se află în Un
garia comunitate religionară jidană, în ochii 
căreia limba maghiară e limbă străină . . Noi 
nu ştim ce zice talmudul, dar’ ştim că prin 
moravuri şi sânge Maghiarii sânt de facto 
contopiţi cu Jidanii, ear’ acum prin proiectata 
recepţiune voesc să se contopească şi de jure, 
deci pentru-ce să nu le fie chiar şi limba 
soră de cruce (lucus a non lucendo !) cu limba 
talmudului?“ Vezi, vezi, limba maghiară vrea 
să se Încuibeze şi în talmud, şi nerecunoscă
torii Ovrei vreau să o recipieeel 

*

C u trem u r de păm ânt. în H u s t
(cttul Maramurăş) s’a simţit In noaptea de 7 
spre 8 1. c. n. un violent cutremur de pă
mânt. Cuprinsă de spaimă, poporaţiunea s’a 
refugiat pe câmp.

*
R egele Sârbiei în Budapesta Foile 

maghiare amnţă, că regele A l e x a n d r u  al 
Sârbiei va sosi la 14 c. în Budapesta. Pen
tru primirea regelui se fac mari pregătiri din 
partea Curţii.

#
S ănăta tea  Ţ aru lu i. Lui „Neue Freie 

Presse“ ’i-se serie: Ministrul de răsboiu din 
P e t e r s b u r g  a primit detailate informaţii 
despre starea sănătăţii Ţarului, care sânt 
f o a r t e  î n g r i j i t o a r e .  Ministrul a ordo
nat ca să se facă servicii divine în fiecare bi
serică, pentru restabilirea sănătăţii Ţarului. 
Ear’ ziarelor le este oprit să aducă ştiri des
pre starea Ţarului. După informaţiile cele 
mai noue, Ţarul va fi supus unei operaţii.

*
Ţ arev ic iu l va fi denumit în curând, 

încă înaintea călătoriei Ţarului, de regent.

Posta redacţiunii.
D-lui T. Pop, paroch. Bucerdea vinoasă, dl 

R. lipseşte din redacţie. Se întoarce aşa poete o 
săptămână.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Cluj, 10 Oetonyvrie n. C u r t e a  
cu j u r a ţ i  a d e c l a r a t  pe  S e p t i -  
m i u A l b i n i  de  v i n o v a t  tn p r o 
c e s u l  M e m o r a n d u l u i  şi pe b a s a  
a c e s t u i  v e r d i c t  a c u s a t u l  a f o s t  
osândit la doi ani şi şese luni t e m
n i ţ ă  de s tat .

Budapesta, io Octomvrie nou. 
(Casa magnaţilor.) La ordinea zilei e 
proiectul de lege despre m a t r i c u l e l e  
c i v i l e .  Contele Ferdinand Z i c h y  
zice, că  o r g a n e l e  s t a t u l u i  s ü n t  
i n c a p a b i l e  de a pu r t a  m a t r i 
c u l e l e .  Respinge proiectul.

Contele Stefan S z a p á r y  declară, 
că proiectul este o v ă t ă m a r e  a p r e o 
ţ i m ii. încât priveşte afirmarea, că 
opinii publică doreşte reforma în ches
tiune, aceasta nu s’a dovedit. Ziarele 
falsifică opinia publică. Respinge pro
iectul.

S z o n t a g h  Pál declară, că intro
ducerea matriculelor civile este o nece
sitate. Oratorul primeşte proiectul. Cu 
acestea desbaterea s’a încheiat şi ia cu
vântul ministrul H i e r o n y m i .

Budapesta, 10 Octomvrie n. Casa 
magnaţilor a p r i m i t  cu 102 voturi 
contra 96, adecă cu o majoritate de 
ş e s e  voturi, p r o i e c t u l  de  l e g e  
d e s p r e  m a t r i c u l e l e  c i v i l e .

Livadia, 10 Octomvrie n. Părechia 
imperială a făcut ieri la ameazi o plim
bare cu trăsura şi cu acest prilegiu a 
făcut o visită marelui prin fipe P e t r u ,  
unde a stat patru ore.

Berlin, 10 Octomvrie n. Profe
sorul L e y d e n  pleacă astăzi la L i- 
v a d i a şi e probabil că va însoţi pe 
Ţ a r u l  la C o r f u ,  rămânând timp 
mai îndelungat acolo. Cu privire la 
instituirea unei regenţe în Rusia nu s’a 
decis până acum nimic.

Londra, 10 Octomvrie n. Se svo- 
neşte, că Ţ a r u l  va trebui să se su
pună în curând la o o p e r a ţ i u n e  
c r i t i  că.

Viena, 10 Octomvrie n. Pe Lunia 
viitoare, ziua în care se va reîncepe 
sesiunea parlamentară, e convocat un 
mare meeting cu singurul obiect: Ce e 
cu dreptul nostru electoral.

Belgrad, 10 Octomvrie n. După 
reîntoarcerea regelui dela B e r l i n  se 
va face probabil o r e c o n s t r u c ţ i i !  ne  
a c a b i n e t u l u i .  Şef al c a b i n e t u 
l u i  va rămână însă tot N i c o l a e v i c î .

E e o  ano :n I c

O nouă bancă în  Ita lia . Se scrie din 
Roma, că crearea unui nou stabiliment (le 
credit în Italia este definitiv hotărîtă.

Banca va avă sediuri la Roma, Milan şi 
Genua. Capitalul său va fi de 20 milioane 
ran e i.

Fondatori sânt: Disconto Gesellschaft, 
Deutsche-Bank, Handels-Geselschaft, Dresdner- 
Bank, Casa S. Bleichröder din Berlin, Credit 
Anstalt din Viena, Effecten bank şi dnii Sultz- 
bach diu Francfurt, Bank-Vhrein şi eassa Speyr 
et Co. din Băle.

—8 —

None giseiuente de aur în Rusia
Se scrie din Petersburg, că Îd valea rîului 
Unda, provincia Transbaical s’au descoperit 
foarte bogate gisemente de aur. Aceste gise- 
mente sânt considerate a fi mai bogate decât 
acelea ce există în acea parte a Siberiei.

Scăderea aram ei. Se telegrafează din 
Londra, că scăderea valorilor cuprifere se da- 
toresc ştirii răspândite despre reprinderea pro- 
ducţiunii americane şi ruptura negocierilor 
pentru limiterea producţiunii.

„Paris Bourse“ zice, că urcarea aramei 
n’ar fi naturală şi că ar fi făcută pentru a 
pută vinde acţiunile societăţii Cuprifere.

Preţul mărfurilor.
*

Piaţa ulii mediaş, îu S Oct n. Grâu frumos 
ectolitra fl. 4.75 pănă fl. 5.—, grâu mestecat fl. 3 70 
pănă fl. 4.—, săcară fl. 2.75 p in i fl. 8.—, cucurtt z 
fl. 4.— pănă fl. 4.26, ov8s fl. 2.— pănă fl. 2.25 
orz fl. —. - p in i —.—, sămânţă de cânepă fl. —.— pănă
fl. —.— sSmflnţă de in fl. —.— pănă fl.----- , fasole fl.
4.60 pănă fl. 5.—, mazăre fl. 4. — pănă fl. 4.23, linte 
fl. —.— pănă fl. — ' cartofi fl. 1. - pănă fl. 1 50 
mălaia fl. —.— pănă fl. —.—, s8u brut 100 chilo fl. 
22.— p in i fl. 24. —, laminări turnate de s8u fl. 31  — 
pănă fl. 40, unsoare de porc fl. 55 piuă 60, slănină 
fi. 65.— pănă fl. 68, cânepa fl. 30.— pănă fl. 32 - 
fân fl. 1.60 pănă fl. 1.80, săpun 100 buc. fl. 20 păuă 
fl. 80.—, spirt pro 100 litre °/o A- 55.— pănă fl. 57.—, carne 
de vită chilo 40 pănă — cr., carne de viţel 40 cr. 
pănă 44 cr., came de porc cr. 40 pănă 48, carnea 
de oaie 28 cr. până — cr., oauS 6 cu 10 cr.

Piaţa din Braşov. în  5 Oct. n. Grâu frumos 
hectl. fl. 5.20, de mijloc fl. 4.80, mai slab fl. 4.50, grâu 
mestecat fl. 3.60, săcară frumoasă fl. 3.40, de mijloc 
3.— fl., mai slabă —.—, orz frumos fl. 3.40, de mijloc 
3,—, ov8s frumos fl. 2 de mijloc —.—, cucuruz fl- 
1.60, mălaiu fl. 8.40, mazSre fl. 5.80, linte fl. 10.—, fa
sole fl. 3.50, sămânţă de in fl. 9.50, sSm. de cânepă fl. 
ţ .—, cartofi fi. 1.20, carne de vită p. chilo ".8— cr. 
carné de porc 52 cr., ouS 6., cu 10 cr.

Tîrgul de rîmătorl în Stelnbruoh. In 6 Oct. 
. s’au notat: ungureşti bătrâni grai 401/„ cr. pănă 
1— cr,, de mijloc 40.*/i or. pănă 41 — cr., ungureşti 
rei tinori 421/, or. pănă 48.— cr., de mijloc 43.— 
r. pănă 44— cr., uşori 4 6 - -  cr. păuă 48. -  cr 
î a r f ă  ţ e r ă D e a s c ă  grea 40.‘/i cr. pănă 41*/, ar. 
e mijloc 42.— or. pănă 42.‘/j cr., uşoară 46.— cr. 
ănă 45.— cr., r o m â n e ş t i ,  de B a k o n y ,  graţ 

— cr. pănă — — cr., trausito grei —. - cr. până
- .— cr, trausito de mijloc —.— cr. p ă u ă ------cr.
•ansito uşori - -.— or. păuă —. — or., transited s é r  - 
e ş t i  rrei 42 — cr pănă 43. -  cr., trausito le 

fijloe 42.— cr. pănă 43. —ar., trausito uşori 41.1/, 
tnâ cr 48.— cr.

O&lindarul «JHai.
29 Septemvrie (11 Octomvrie) 1894. 

lu l in n i  Cuv. Chiriac. 
t i r e g o r iu n  x Emii ian 
tSorsjreîe t răsare 6. 6 apune 5.29 m.

Buletin m eteorologic.
Sibiiu, 9 Octomvrie n. 12 oare dimineaţa.

Presiunea atmosf. în mm. 
(Mediul lunar 727 b) Temperatura

după
Celsius

Maximul 
şi minimul 

de
temperatură

Direcţia
vântuluiObservat#

Diferenţa
din

pretmă

731.0 -2.7 ■f 9.6 •4-18.8-f-7.1 SO

Din ţearâ 7 Oct. a. 7 oara dimineaţa.

S t a ţ i u n  i 1 e
Presiun. 
atmosf. 
în mm.

Tempera
tura

Celsius

Vântul

direcţia tirin

Budapesta . 764 +  13.4 NV 2
Sătmar . . . 167 +  16.3 SO *j
Cluj . . . . 764 +  13.6 NV 2
Orşova . . +  15.3 NO 4
Arad . 7Ht +  16 1 O 4
Panoiovt . 752 -j“ It).2 SO t

T e a t r u  o r ă ş e n e s c .

Jo i 10 Octomvrie 1894:

«Der Schwabenstreich“.
Comedie iu 4 acte de Fr. de Schönthan.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 6 Oct. n. 1894.

titfmlnţe
8 s
I I
l i

Preţul por
100 ehilogr. 5 -2 ort «

1 «
l i

Preţul per 
100 chilo

do! a păuă dein pănă

Gr â u
Bănăţenesc nou 75 —.— —t_ 70 —.—
Grâu dela Tisa 75
Grâu „ Pesta 75 ___ ___ 76
Grâu de Alba-Reg. „ 75 —t_ _.__ 76 _t__ . #_

n x Baclca. 76 —.— _,_ 7 6 _ _#_
Grâu ung, de Nord 75 76

Sőminte Cualitatea Preţul per
vechi ori uoue Solul por Heot. 100 chilogr.

tle.iv (>Ână
SScari 70--72 ft.O.» 6.10
Orz de nutreţ 60--6 2 5.70 6.10
n de vinars 62--6 4 6 3 > 7 i0

de bere 64—66 7 3D 8.40
OvSs 89—41 6 6 1 6.05
Cucuru* (porumb) bănăţ. 75 ...--

» de alt soiu 75 6 10 6A0
Mein _ _ _
Hrişcă

Grâu Sept -Oct. fi 6.-0 6.22
.S îl Maiu-Iuu. 3 3«-< . _

ţ i Cucuruz Maiu-Iun •ai 5 80 55 $ o ö.o'J
n Iul.--Aug « g --_--- — 7-1

& OvSs Sept. Oct. 5 68 s s 5 70
w Mart.-Apr. 8. 6.03 ai 6 05

Ourstd
Producte dlverte botul

doi* yfluif

Sem. de trif. Luceruă ungurească 48.— 52.—
rt roşie 58. 6 1._

Oleu de rap. rafinat -- .--- .--
Uns. de porc dela Pesta 51.— 51.60§ » dela ţeară — .--

& Slănină avântata -- .--- _.__1 » afumată 48.50 49.-
s Său — . _

s. Prune 10 — 10.50
Lictar slavon, nou 18.2’ *8 75I V bănăţenesc ---.--- --
Miere brută . ---

n galbină străcurată — .--- — .--
Ceară de Rosenau - -- __
Spirt brut -->--- .--

rt Drojdiuţe de spirt

CJuraul pieţei din Sibiiu.
Diii 8 Octomvrie n. 1894.

Hârtie-monetă română . . Cump. 9.79 vend.
Lire t u r c e ş t i ..................... „ 11.15 „
Im periali...............................  „ 10.—
Ruble r u s e ş t i .....................  „ 1.32 ”

9.90
11.20
10.18

1.50

Bursa de Budapesta.
Din 6 Oct. n. 1894

Rbnta de aur ung. 6% . . . . . . . .  _
„ de aur ung. 4 % ............................... ’. 12L90
„ ung. val. cor. 4 % ...............................96.50

Împrumutul căilor ferate ung.......................126.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost utig.

(l-a emisiune)......................................... ' . . 125.26
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune).............................................101.76
Bonuri rurale ung.................................................  95 75

„ „ croate-slavoue.............................  97. 
Obligaţiunile desp. regal iilor..........................  , jOü! 
împrumut cu premiu ung...............................152.25
Dosuri pentru reguiarea Tisei şi Seghedin ! . 141.50
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .......................... 98.76

„ de argint austriacă . . . . . . .  98.75
„ de aur a u s t r i a c ! ........................................ J24.__

Losurile austriaco din I860 . . . . . ' .  _
Acţiunile băncii austro-ungare..........................  1085._

x „ d e  credit ung. .......................... ..........#__
,x p ii » austr..........................

Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ ..............................................................101. -

A rg in tu l .............................................................. .........  .....
Galbeni împărăteşti.........................   5 90
Napoleon-d’o r i ............................................ 997
Mărci 100 imp. germane.................................... _______
Londra 10 Livers ster l i n g i ................................... 124 15

Bursa de Viena.
Din 6 Oct. 1894.

Renta de aur ung. 6% ............................................
x s e  n 4°/0 .........................................121.66

Renta ung. v. c. 4 % ........................................... 96.85
împrumutul căilor ferate ung.................... 126.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung,

(1-e emisiune). ....................................................125.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune). . ..........................  . 101.40
Bonuri rurale ung.................................................  95] ,

x n croa te-slavone..........................  , _
împrumut cu premiu ung.........................................152.60
Losuri pentru reguiarea Tisei şi Seghedin . . 141.50
Renta de hârtie austriacă.....................98.45

x „ argint austriacă .......................................99.—
„ „ aur a u s t r i a c ă ......................................... 123.45

Losuri austriace din 1860 ..............................._ .._____
Acţiunile băncii austro-ungare.........................  148._

„ » de credit ung.............................465.50
x x de credit a u s f .....................  369.6J

Argintul . . .  ......................................... ........  .....
Galbeni împărăteşti........................................................5(9,9
Napoleon-d’ori . . . .......................... 9 37
Mărci IDO imp. germ ane........................................... 60.95
Londra 10 Livres sterlingi . . . . . . .  133._

Bursa de Bucureşti.
Din 3 Sept. v. — 4 ore p. m. Cassa
Renta rom. per 1876 6°/o • 

x română amort. 5°/0 .
X (Schuldvei'schreib)

Oblig, de stat C. F. R. 6”/»
Renta rom. (Rur. conv.) 6°/, 
împrumutul municipal 6°/, • 
crisuri fuuc. rurale 5°/, • .
Scrisuri func. rurale 7°/, . .
Idem urbane 7% . . .

x 6% . . . .
x 57, . . .

Banca-Naţ. (600 lei vers. într.
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vărs 
Soe. de Asig. Naţ. (200 lei vărs 
Soc. rom. de reasig. .
Socr. de cou (250 lei vărs.)
Oblig Cassei Tensiunilor 
A g i o ............................... ,

Ultim.
100_
9 7 . -
*>'/,

IOO7,
87«/,
937«

IO27, 
8 7 . -  

1468 — 
420.— 
437.— 
1 1 8 .-  
106.— 
280.—

S c h i mb  
Londra 3 luni . . .

x cek . . . 
Berlin 3 luni . .

x cek . . .  .
Paris 3 luni . . .

x c e k .....................
Viena . . . .

Agio

Redactor responsabil: Alexandru Dordea 
Proprietar şi editor: W. IJv in  Alb*mj
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Oroloage de au r p en tru  dame dela 15 fl. în sus.
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P. T.
Am onorul a anunţa prin aceasta cu distins respect, că ani deschis 

sub firma

Ju liu s Erős,
S i b i i u ,  s t r a d a  C i s n ă d i e i  nr. 41,

v t a  a t e l i e r  d e  c x a s o m i c a r
îm p r e u n a t cu  u n  d e p o s i t  b i n e  a s o r t a t  de oro loage.

Prin praxa mea de mai mulţi ani în branşa 
aceasta, prin convexiunile mele cu finnele cele 
mai acreditate şi mai ales fiind pro văzut cu capita
lul necesar, mă afiu în plăcuta posiţie a ţine în 
depositul meu totdeauna numai oroloage dei 
speciile cele mai bune şi cu preţurile celei 
mai ieftine. Astfel am totdeauna în deposit oro-' 
loage de Longines Bilodes, Halbmond, Stern, Hahn 

şi Urania, care fabricate sünt sigur cele mai b u n e  o r o l o a g e  
de b u z u n a r  d e S v i ţ e r a .  Afară de acestea am în deposit cele 
mai bune şi mai noué oroloage cu călindar, oroloage cu pendulă, 
oroloage deşteptătoare, oroloage de părete, oroloage de decoraţiune, lanţuri 
pentru oroloage, coliere, jujuuri şi juvaere, de aur, de argint, de nickel 
şi de metal alb, asemenea tot felul de părţi constitutive de oroloage, 
precum sticle, arătători, coarde, verigi, carabine, cheiţe şi tot felul de 
articoli aparţinători branşei acesteia. în atelierul meu se execută toate 
reparaturile bine şi ie ft in ; comandele din afară, cu considerare la portul 
postai, se execută deasemenea foarte ieftin şi cu îngrijire. Pentru tot 
orologiul, care s’a reparat, ori s’a cumpărat la mine dau garanţie cinstită 
de 2 ani; praxa mea îndelungată de mai mulţi ani şi activitatea mea 
continuă mă îndreptăţesc la speranţa, că cât de curând îmi voiu asigura 
încrederea p. t. publicului. Rugându-mă pentru sprigin binevoitor, semnez

[2078] 7—10 cu distinsă stimă

Julius E rős.
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Oroloage cu pendulă (regulator), se trage odată la 8 zile, dela 10 fl. în sus._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ f te^p^j|qpippp|C 3|qpipp |C 3ip^pppppppppf:3 |pppp^pic3;

Am onoare a aduce la cunoştinţa onoratului public, că am deschis 
în piaţa de aici

strad a Pintenului Nr. 2

O C O F E T Ă R I E
arangiată cu tot confortul.

Nisuindu-mé în continuu, ca, prin experienţele mele bogate, să 
servesc onoratul public cu to t ce e mai bun, mă rog pentru binevoitorul 
sprigin şi mă recomand Cu stimă

Alfred 8eiser,
r .n fe ta  r.

[2231] 3—8

PIA N U R I A LESE
a r e  în  d e p o s i t

p r ă v ă lia  H E L D E N B E R G  în Sibiiu.

Tot felul de piane (Flügel, Stutzflügel), mignon şi pianino.
Toate pianurile vin cu m ult mai ieftin  decât dacă cineva le-ar 

cumpăra d irect,; pe lângă aceea toate sünt exclusiv cele mai bune, 
alese de s p e c i a l i ş t i  în fabrice, va să zică nu încercate numai de 
vre-un pianist. Pentru a pută apreţia compunerea nedefectuoasă a unui 
pian pe lúngá a rta  de a cânta mai sünt de lipsă şi alte c u n o ş t i n ţ e  
s p e c i a l e  ş i  e x p e r i e n ţ e .

M arfa în  rate , pe care o fabrică firme neînsemnate anume pentru 
traficul provincial şi pe care o laudă în tăcere prin agenţi de diverse 
categorii, nu se poate recomanda şi nu se poate cumpăra. [1396] 18—

m p*- Garanţie pe mai mulţi ani se înţelege dela sine.

toooo

j
l

nr.4*
Q  La subscrisul proprietar de Ő  

m oară în Bogşa-rom. se poate ^  
^  aplica cât mai curând v

ű un morar, Ú
^  care totodată e şi m a ş i n i s t .

^  Ofertele au a se adresa sub- ^  
^  scrisului cât mai îngrabă. ^
^  [2241] 3—3 Stimător: ^

Constantin Morariu. Q

oar°

A eşit de sub t ip a r :

H o m o  S u m .
ROM AN

DM

GEORGE EBERS.

P r e ţ u l  1 ü .  Hau 2 l e l  5 0  b a n i .

Institutul Tipografic în Sibiiu.

o M o * o n  o

Legea veterinară.
A tât prim ăriile  comunale, cât şi fiecare econom au trebuinţă 

să cunoască legea numită veterinarii. Dl Tomm y Béla, secretar 
de sta t în m inisterul de agricultură, a scos la lumină o explicare 
poporală a legii amintite. în această explicare se vorbeşte pe larg 
despre paşapoarte, de tîrgurile de vite, de boalele lipicioase şi multe 
alte lucruri folositoare. Reuniunea agricolă română din Sibiiu a tradus 
această carte în limba română poporală. Cartea se numeşte :

Învăţătoru l M unteanu
îm p ă r tă ş e s e e  e c o n o m ilo r  c e le  m a i  d e  lip să  e u n o s c in ţe

despre

LEGEA VETERINARĂ
BOALELE CONTAGIOASE

stând cu dînşii la sfat în lungile seri ale iernii.
De

Torm ay B éla .

(134 pag. mari.)

C artea costă 80 cr. (cu po rto  postai 35 cr.) şi se poate cum 
păra dela.

Institutul Tipografic în Sibiiu.
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Institutul Tipografie in Sibiiu
S trada M ăcelarilor Nr. 21.

B i b l i o t e c a  p o p o r a l ă  a  „ f a i S O i B Î “ ,
1. P ă d u r e a n c a .  Novelă de loan S l a 

v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţui redus dela 40 <-r. 
sau 1 leu la S d  cr. sau 8 0  bani.

S. F a t a  S to le r u lu i  de Matilda Gugl e r -  
Poni .  Un exemplar 3 cr. inui 10 bani.

3. Ca Si’a  fo s t şi a u  v a  ii. Poveste de 
1. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. P ip ă ru ş  P e t ru .  Poveste de i. T. 
M er a. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. P ă c a lă  şi t â n d a lă .  Anecdotă de 
Silvestru Mo l d o v a n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.

6. J u c ă r i i  ş i jo c u r i  de co p ii. De P.
I s p i r e s c u ,  culegétor-tipograf. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.

7. Taiu legănat. Poveste de Gr. S i ma  
al lui Ion.  Un exemplar 3 cr. sau 
16 bani.

t \  C o lă c ă r i tu l .  Obiceiurile ţe rănilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Viei  u. Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. F i ic a  a  n o u ă  m am e . Poveste de 
Silvestru Ivi o ld  o van.  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. P o v e s te a  iu i  î g n a t .  Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. S fâ n tu l  N ico lae . De Matilda Cugler- 
Pon i .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. în d ă r ă tn ic u l .  Poveste de Silvestru 
Mol dova n ,  Un exemplar 8 er. sau 
16 baut.

13. B l& stém  de  m am ă . Legendă popo
rală din giurul Năsăudului. De George 
Goş bue .  Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.

14 B u n ic a  de Bojena N ö m c o v á ,  tra
dusa din limba boemă de Prof. Dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţui 
redus dela 1 fi. sau 3 lei la 3 0  cr. sau 
1 leu 2 0  bani.

16. V l& d ş i O & trina Poveste de Gr 
S i ma  al lui l ón.  Un exemplar f> cr. 
sau 10 baci.

io. Dia boträm. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu- 
taté de Gr. S i ma  al lui lón.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. Fa pământul Turcului de George 
Goş bue .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. Căldăruşa ca trei picioare. Po
veste franţozeaseă de Eleonora Tăni i -  
s escu,  după A. G e n e v r a y .  Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. C fenuşotca. Poveste de I. T. M er a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. U n  p e ţ i to r  în d ă ră tn ic . Novelă de 
B j ö r n s t j e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. P r ie te n u l m eu V ân tură-Ţ eară . Din
tioveleie califomiené ale lui B r e t H a r t e. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. S c ă -p e ră to a re a . Din poveştile iui A u- 
d e r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 báni.

23. F a ta  Graiului d in  cetini. De George 
C o ş b v. c. Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. Etrigoaica. Din fantasiile iui Nicolae 
G o g o I. Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25.

26

Draga, mamei. Baladă de George 
Goşbue. Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.
Taina unei vieţi. De Bjöinst-
j e r n e  B j ö r n s o n .  (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. V ecinii. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

28. P ă c a lă , în  s a tu l  lui. Poveste de 
loan Sl av i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. Sgârcitul. Comedie de Moi i c r e  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. Lumea proştilor. Poveste de Sil
vestru Mol dova n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. N u a c iu - îm p ă ra t .  Poveste din, popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12

32. p in a - fz a p ă ră te & s ă  şi p e a n a  e i 
a le a s ă . Poveste din popor de „Măr 
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

33. Fulger. Poveste în versuri de George 
Goşbue.  Un exemplar 5 cr. sau lo 
bani.

34. S p ic e  de a u r .  Culese de dascălul 
loan P. La z a r .  Un exemplar 12 a .  
sau 24 bani.

35. U n  id i l  iu  B o şe n i. Novelă de l i r e i  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bau:.

36. B a b a  ia d u lu i .  Poveste in versuri 
de loan Moţ a .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. P r in c o a a  fc rm o o a tă . Poveste în ver
suri de P. Du i f u. Un exemplar' a* 
cr. sau 20 bani.

38. 3pina m ă r g ă ro le lo r .  P ovs. h u  ia ver 
suri de loan Moţ a .  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. B o i co p ii. Poveste de loan Mo ţ a  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O p a r t i d ă  i a  p a t r a .  De Antonio 
G h i s l &us oni .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. P o s a c u l  b u a  d e  in im ă . Comedie ia ;< 
acte de C a r l o  Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romaucscu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. C ro i to ru l  ş i coi t r e i  fe c io ri . Po 
veste de loan Moţ a .  Un exampi&x ).6 
cr. sau. 30 bani.

43. M ic a  F a d e tă .  De George baud.  U» 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

14. R am alin  p ă c u ra r u l .  Poveste de Ni 
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 
cr. sau 44 bani.

45. S o m a  în v in s ă .  Tragedie ?n & acte 
de Alexandru P a r a d i .  Tradusa de L 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cj. sa» 
48 bani.

46. Clara M ilicL  Novelă de I. Turghenav 
Traducere dia limba rusă da f în « a  
H o d o ş. Un «xiiapiar 40 cr. sau 90 b.

O s u tă  d â  a,ui. De loan Slavici. Ö» exem
plar 8 er. sau 16 bani.cr. sau 24 baui

Celor-ce cumpără un numér mai maro do exemplare, cu deosebire librarilor şi presto
vfind Sterilor. se dă r a b a t xi l c u y e n I i
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în  cancelaria m ea n o t a r i a l ă  află 
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un adjunct
Şi

un practicant de notar
pe lungă condiţiuni favorabile.

R e f l e c t a n ţ i i  sé se adreseze dea- 
dreptul la

Iu liu  V . A lbini,
n o t a r  d e  c e r c  în Z l a g n a  (Zalatna).

Tragerea deja 
M arti Losuri ä 1 fl. dela exposiţia din 

Lem berg.
r2090]

Câştigul prii Mr i |» l 6 0 . 0 0 0  ^ lorini-
'S “I ¥ ./ ,c n ia n î  'I i î  ___11 L osuri IO fl.
6  Losuri 5  fl. 5 0

pentru porto şi lista câştigurilor sunt a se alătura încă 2 0  cr,

Se capétá în ü i b i i u  la l a e o l »  I i .  A d l e r ,  schimbător dé bani.

recom andă:
Biuroul de loterie

al exposiţiunii regnicolare din Lemberg.
Vi ena^ I. B artensteingasse 4.
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